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Politique conceptuelle et droits d’auteur
® et ™ sont des marques commerciales appartenant au groupe de sociétés Arjo.
© Arjo 2023

Dans le cadre de notre politique d’amélioration permanente, nous nous réservons le 
droit de modifier la conception de nos produits sans avertissement préalable.Toute 
copie partielle ou totale du contenu de cette notice est interdite sans l’autorisation 
d’Arjo.
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Précautions de sécurité

Définitions utilisées dans cette 
notice
•

Signification :
Avertissement de sécurité. Tout(e) incompréhen-
sion ou non-respect de cet avertissement peut 
entraîner des blessures pour l’opérateur ou autrui.
•

Signification :
Le non-respect de ces instructions peut 
endommager tout ou partie du système.
•

Signification :
Information importante relative à l’utilisation 
du système ou de l’équipement.

Il convient de s'assurer que les composants 
de l’alimentation électrique correspondent 
bien aux données sur l'étiquette.

Assurez-vous que l'assemblage 
est effectué :
• par un personnel qualifié.
• conformément aux codes locaux.
• conformément aux réglementations locales.
Veillez à ne pas démonter la baignoire 
pendant la procédure d’installation.

Une fois l’assemblage et l’installa-
tion terminés, vérifiez que :
• tous les éléments sont montés conformé-

ment aux instructions d'assemblage.
• les pièces ne présentent pas de bords tran-

chants susceptibles de blesser le patient.
• tous les flexibles, tuyaux et raccordements 

sont intacts et ne présentent pas de fuites 
d’eau.

• aucun flexible ou tuyau ne risque de se coin-
cer dans une des sections mobiles de l’unité.

• toutes les fonctions de la baignoire 
marchent normalement.
Si nécessaire, procédez à des réglages.

• les autres dispositifs électriques (par ex. 
télécommande) à proximité immédiate de la 
baignoire sont protégées contre toute 
immersion dans l’eau.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

REMARQUE

300 kg / 661 lbs

: 15 min on / 15 min offAir Spa Duty Cycle (Optional)

Made by ArjoHuntleigh AB, Sweden

~
: Parker Bath 500
: 230V   50Hz
: 900VA

: Class 1

: 1 min on / 9 min off

: Type B Applied part

Model Type

Lift Duty Cycle

Input Voltage

Degree of Protection-Electrical shock

Input Power

Type of Protection

MODEL: AL2 XXXX-EU

Read the operating instructions before use
Merci de prendre connaissance de la notice d'utilisation
Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung durch

84
18

71
5B

Degree of Protection-Ingress of Water : IP X4

120 mm
4 3/4"

Max Patient Weight
210 kg / 463 lbs

Max Load

2797

Product no

Serial no

CCB7001-01

1002XXXXX

Made by ArjoHuntleigh AB, Sweden
010115

Exemple d'étiquette
Exemple d'étiquette 
d'identification

EXEMPLE
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Dimensions et poids

La baignoire Parker est livrée dans une 
seule boîte.

•
•

•

•

H

W
L

Dimensions, boîte avec contenu

L = longueur 2 035 mm (80 1/8”)

H = hauteur 1 128 mm (44 3/8”)

l = largeur 948 mm (37 3/8”)

Poids, boîte avec contenu approximatif

En fonction des options sélectionnées 189 – 196 kg (417 – 432 lb)

Poids, baignoire Parker

En fonction des options sélectionnées 124-131 kg (273 – 289 lb)
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doivent être considérées comme des exigences 
minimales, sauf indication contraire.
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Préparation du site

Sol/murs
Avant d'installer la baignoire Parker, le sol et 
les murs du périmètre nécessaire doivent être 
terminés.

Le sol doit être fabriqué dans un matériau 
antidérapant et être résistant à l'eau. 

Lors de l'utilisation d'une évacuation au sol, 
le sol doit avoir une pente maximale de 1:50 
en direction de l'évacuation, avec une capacité 
d'évacuation dépassant la capacité minimale 
d'évacuation. 

Une évacuation au sol est nécessaire en cas 
d’ouverture involontaire de la porte de la b
aignoire ou de remplissage excessif de la 
baignoire.

La porte ne doit pas comporter de seuil mais, 
si un seuil est nécessaire, il doit être en caout-
chouc souple dépressible afin de faciliter 
l’utilisation d’équipements mobiles.

La baignoire Parker doit être installée à plus de 
250 mm (10") de tout objet fixe afin d’éviter 
que des parties du corps se coincent. Il convient 
également de s'assurer qu’il y a 50 mm (2") 
entre la porte de la baignoire Parker complète-
ment ouverte et le plafond.

Si un lève-personne sur rail est utilisé avec la 
baignoire Parker, il convient de s’assurer que 
les rails sont centrés au-dessus de la baignoire 
ou que la baignoire est centrée sous les rails, 
selon l'élément installé en premier.

Espace requis autour 
de la baignoire
La baignoire  Parkerdoit impérativement être 
installée selon le plan d’encombrement recom-
mandé afin d’assurer des conditions de travail 
optimales au personnel et au patient. (Figure 1) 

•.

Avant contre le mur Arrière contre le mur

La pente ne doit pas dépasser 1:50.

Les zones grisées sont principalement destinées à 
l’évacuation/l’arrivée d'eau et aux raccordements/
sorties électriques.

REMARQUE
L’espace occupé par les meubles et 
autres objets personnels n’est pas pris 
en compte dans ces mesures.

REMARQUE
Ces dimensions sont approximatives 
et doivent être considérées comme 
des exigences minimales, sauf indication 
contraire.
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Position en alcôve/dans un coin

Position péninsulaire

*Espace requis lors de l'utilisation d'un dispositif de levage

250 (9 7/8") 250 (9 7/8")

250 (9 7/8")

2460 (96 7/8")

1700 (66 7/8") *

2700 (106 1/4") *

250 (9 7/8")

800 (31 1/2")

800 (31 1/2")

3010 (118 1/2")

1700 (66 7/8") *

3250 (128") *

1
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Déballage et montage

Préparatifs

Retirer le couvercle en bois, puis la boîte couvrant le produit. Vérifiez le contenu :

Éléments de la baignoire Parker 

MISE EN GARDE
Lors du déballage du produit, assurez-vous toujours que TOUTES les agrafes 
ont été retirées avant de retirer le couvercle extérieur. Cela évitera d’endommager 
la surface stratifiée.

1 Baignoire Parker 5 Attaches de câble
2 Télécommande 6 Kit d’assemblage du bouton
3 2 caches pour pieds (côté pieds) 7 Compartiment du désinfectant avec clés
4 2 caches pour pieds (côté tête) 8 Flacon de désinfectant, 3 litres 

(hors Amérique du Nord)

3 4 51 2

6

7 8
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Éléments de l’évacuation

Installations spéciales

1 Tuyau d'évacuation 690 mm 5 Raccord coudé Ø40 mm (1 9/16”), 90°
2 Tuyau d'évacuation 2 100 mm 6 Adaptateur de tuyau avec joint torique, Ø40 mm 

(1 9/16”) - Ø 38 mm (1 1/2”)
3 2 colliers de serrage 7 Support de siphon, kit de montage (option)
4 3 raccords de tuyau Ø40 mm (1 9/16”)

1 3 4

5 6

7

2

1 Support de douchette avec kit de montage (GB uniquement)

1
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Branchement de l'eau

Instructions pour une installation correcte des conduites d’eau
•
•

AVERTISSEMENT
L’arrivée d'eau chaude et froide doit être équipée de vannes d’isolement locales.

MISE EN GARDE
Tous les raccordements et toutes les installations de plomberie doivent être conformes 
à toutes les réglementations locales, étatiques ou fédérales pertinentes ainsi qu'aux 
codes de plomberie en vigueur.

REMARQUE
Rincez les tuyaux de raccordement avant de les brancher sur le mitigeur.

REMARQUE
Pour connaître les exigences relatives à l’arrivée d'eau et aux conduites d’eau, voir la rubrique 
Exigences et spécifications relatives au site.

MISE EN GARDE
Les conduites d’eau doivent être placées de manière visible.
Elles ne doivent pas être encastrées, installées dans des tunnels étroits ou dans 
des endroits inaccessibles où elles ne peuvent pas être atteintes et inspectées.
Les conduites d’eau ne doivent pas être isolées ou recouvertes de matériaux isolants.

MISE EN GARDE
Évitez d'installer les conduites d'eau sous tension ou en torsion.

MISE EN GARDE
N'installez pas les conduites d'eau avec un rayon de courbure (R) inférieur à ceux indiqués 
dans l'illustration.

L R > 4DE
L > 4DER

DE
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Montage de la baignoire Parker 

Emplacement définitif
•

Avant de soulever la baignoire Parker 
de la palette
Avant de placer la baignoire à son emplacement 
définitif, contrôlez les points suivants :

• Service d’eau, vannes d’arrêt et de mélange, 
lignes, tube, etc.

• Système d’évacuation du bâtiment prêt pour 
la connexion.

• Une provision est faite pour le raccorde-
ment électrique à l’intérieur de la boîte 
à bornes.

•

Retirez la baignoire Parkerde la palette
•

1. Pour soulever et déplacer la baignoire en 
toute sécurité, il est recommandé d’utiliser 
quatre sangles (non fournies). Attachez une 
sangle autour de chaque pied de la baignoire 
Parker. (Figure 1)  

2. Certaines baignoires Parker sont équipées 
d’une base en option située au-dessus des 
pieds. Soulevez la base pour accéder aux 
pieds. Les étapes 5 à 7 ne s’appliquent pas.

•

3. Demandez à quatre personnes (deux de 
chaque côté de la baignoire) de saisir cha-
cune une sangle et de soulever la baignoire 
Parker pour la sortir de la palette. Déplacez 
la baignoire à l’endroit prévu. (Figure 2)

•xx

4. Tournez l’écrou de chaque pied pour régler 
la hauteur de la baignoire Parker et verrouil-
lez la position. Assurez-vous que la bai-
gnoire Parker est de niveau et qu'elle est 
stable. (Figure 3)

5. Placez chaque cache de pied par-dessus la 
vis. Les deux plus grands caches sont desti-
nés aux pieds côté tête de la baignoire. 
Chaque cache est doté de rails et peut être 
utilisé du côté gauche ou du côté droit. 
(Figure 4)

•

6. Les caches doivent être alignés avec les 
pieds. Montez chaque cache conformément 
à l’illustration. (Figure 5)

7. Attachez chaque cache de pied à l’aide 
d’attaches de câble. (Figure 6)

AVERTISSEMENT
Avant de soulever la baignoire Parker, 
vérifiez le poids de levage pour vous 
assurer qu’il est conforme aux 
réglementations locales. 

Côté tête
Côté pieds
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1

3 4

5 6

Tournez l’écrou 
pour régler la 
hauteur de la bai-
gnoire Parker.

Deux rails

Montage 
incorrect

Montage 
correct

2

Les étapes suivantes ne s’appliquent 
pas aux baignoires dotées d'une base 
en option recouvrant les pieds.
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Vue d'ensemble de l'installation

Arrivée d'eau 
chaude du mur 
ou du sol

Arrivée d'eau 
froide du mur 
ou du sol

Évacuation pour 
raccordement au 
sol ou au mur

Boîtier de 
câblage

Raccordement au 
réseau électrique 
et à l’eau

Un point de 
départ pour borne 
d’équipotentialité

Derrière 
le cache
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Installation électrique

Brancher les câbles comme indiqué 
ci-dessous :

• Neutre au câble (N)

• Phase au câble (L)

• Mise à la terre au câble jaune/vert (PE) 

•

AVERTISSEMENT
• Tous les travaux de plomberie et d'électricité doivent être réalisés par du personnel 

qualifié conformément aux réglementations et aux codes locaux.
• Pour prévenir tout risque de choc électrique, cet équipement ne doit être branché 

qu'à une alimentation secteur avec mise à la terre.
• L'unité doit être raccordée depuis le point de liaison indiqué sur l'appareil jusqu'au point 

de la borne d'équipotentialité de la pièce, ou, si autorisé par la réglementation locale, 
via la mise à la terre. Il en va de même pour tous les équipements fixes à proximité 
de la baignoire.

• L’appareil doit être continuellement sous tension et branché dans un dispositif de 
déconnexion électrique, et dans un fusible séparé avec disjoncteur en cas de défaut 
de masse conformément aux codes et aux règlements locaux.

• Le produit doit être protégé par un disjoncteur différentiel (non fourni).
• Il convient de vérifier que la tension d’alimentation correspond bien aux informations 

sur l’étiquette des données.
• Le câble d'alimentation secteur doit bénéficier d'une protection mécanique 

supplémentaire adéquate, à la fois sur la distance parcourue au-dessus ou au sol, 
ainsi que sur le mur.

• Le câble d'alimentation secteur doit être protégé contre tout écrasement par des 
équipements munis de roulettes.

• Le câble de raccordement secteur doit être équipé d'un dispositif de décharge 
de traction adéquat.

• Le type de câble d'alimentation secteur doit être choisi de manière à pouvoir résister 
à la chaleur, à l'humidité et à la charge chimique susceptibles d'être rencontrées 
à l'emplacement prévu.

Marché Tension Fréquence
Fusible 
d’alimentation 
secteur Fusibles 
externes

Consommation 
d’énergie max.

Disjoncteur 
à courant 
résiduel*

Europe 230 V CA 
monophasé 50 Hz 10A 800 VA 30 mA

Amérique 
du Nord

120 V CA 
monophasé 60Hz 15A 800 VA 30 mA

*En Amérique du Nord, le disjoncteur à courant résiduel équivaut à un disjoncteur différentiel.

L N EP

Boîtier de câblage

Entrée 
du câble
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Branchement de l’évacuation

Installation de l’évacuation – Sol 
(Figure 1)

1. Raccordez le tuyau d'évacuation au raccord de 
tuyau et serrez-le à l'aide d'un collier de serrage. 

2. Fixez l'extrémité ouverte du raccord de tuyau 
dans le siphon.

3. Fixez le tuyau d’évacuation à l’évacuation 
au sol.

Installez le support de siphon anti-refoulement 
sur l’évacuation. 
(Le support de siphon peut être commandé 
séparément.) (Figure 2)

Après avoir raccordé le tuyau d'évacuation au si-
phon conformément aux étapes 1 et 2 ci-dessus,

1.  raccordez l’extrémité ouverte du tuyau d'éva-
cuation au raccord de tuyau et serrez-le avec 
un collier de serrage.

2. Fixez l’extrémité ouverte du raccord de tuyau 
dans le raccord coudé. 

3. Coupez l’adaptateur de tuyau juste sous le file-
tage. (Voir figure 2A)

4. Placez le joint torique sur l’adaptateur de tuyau. 
Insérez ensuite l’adaptateur dans l’extrémité 
ouverte du raccord coudé. 

5. Insérez maintenant l’extrémité ouverte de l’adap-
tateur de tuyau dans le support du siphon anti-
refoulement et serrez-le par-dessous à l'aide 
d'un écrou.

6. Fixez le support du siphon anti-refoulement 
à l’évacuation au sol de l’une des manières 
suivantes :
• soulevez le cache de l’évacuation au sol 

et fixez le support à l’aide des vis M5, 
des rondelles M5 et des écrous Nyloc M5, 
ou

• marquez le cache au travers des fentes 
du support et percez 2 trous de 3,5 mm. 
Fixez le support à l’aide des vis autotarau-
deuses et des rondelles M5.

7. Assurez-vous que la baignoire est placée de 
manière à pouvoir être utilisée sans endomma-
ger le tuyau.

8. Si la baignoire a été équipée d’une unité 
MultiClean™, le support du siphon 
anti-refoulement comporte également un 
trou pour raccorder le tuyau MultiClean.

•

Conditions exigées pour l'évacuation

Capacité d’évacuation min. 100 l/min (26,5 gal/min)

Dimensions du raccord 
d’évacuation

Ø38 (1 1/2”)/Ø40 mm (1 9/16”) (dimensions intérieures)
Ø46 mm (1 13/16”) (dimensions extérieures)

La baignoire doit être raccordée à l'évacuation. Un support de siphon anti-refoulement doit 
être utilisé si nécessaire.

Effectuer les raccordements conformément aux réglementations locales.

REMARQUE
L’évacuation installée sur le siphon au sol ou au mur doit être conforme à toutes 
les réglementations locales.

REMARQUE
Voir les instructions de montage 
et d’installation du MultiClean pour 
plus de détails.
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Support de siphon 

Adaptateur de tuyau

Orifice d'évacuation 
pour le tuyau d'éva-
cuation.

Orifice d'évacuation 
pour le MultiClean.

couper

A

Raccord 
de tuyau

Raccord coudé

Adaptateur de tuyau 
avec joint torique

Écrou

Vis M5
Vis autota-
Vis autotaraudeuse

Collier de serrage

1

2

Siphon

Collier de serrage

Tuyau d'évacuation

Raccord de tuyau

 Ø40 mm (1 9/16")
Dimensions intérieures
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Installation de l’évacuation – Mur
La distance entre le sol et l’évacuation murale 
ne peut être supérieure à 100 mm (4“). 
(Figure 1)

Raccordement direct 
(Figure 2)
1. Raccordez le tuyau d'évacuation au raccord 

de tuyau et serrez-le à l'aide d'un collier de 
serrage. 

2. Fixez l'extrémité ouverte du raccord de 
tuyau dans le siphon.

3. Raccordement dans le mur
• Pour raccord de tuyau de Ø40 mm 

(1 9/16”)
Raccordez l’extrémité ouverte du tuyau 
d'évacuation au raccord de tuyau et ser-
rez-le avec un collier de serrage. Fixez 
l’extrémité ouverte du raccord de tuyau 
sur l’évacuation  murale de Ø40 mm.

• Pour raccord de tuyau de Ø38 mm 
(1 1/2”) 
Placez le joint torique sur l’adaptateur 
de tuyau et insérez-le dans l’extrémité 
ouverte du tuyau d'évacuation. Serrez 
à l'aide du collier de serrage.
Fixez l’extrémité ouverte de l’adaptateur 
de tuyau à l’évacuation murale de Ø38 
(1 1/2") mm. 

Raccordement sur mesure 
(Figure 3)
Dans certaines situations, le raccord coudé peut 
être utilisé pour adapter l’installation. 

1. Raccordez le tuyau d'évacuation au raccord 
de tuyau et serrez-le à l'aide d'un collier de 
serrage. 

2. Fixez l'extrémité ouverte du raccord de 
tuyau dans le siphon.

3. Raccordez l’extrémité ouverte du tuyau 
d'évacuation au raccord de tuyau et serrez-le 
avec un collier de serrage.

4. Fixez l’extrémité ouverte du raccord de 
tuyau dans le raccord coudé.

5. Raccordement dans le mur
• Pour raccord de tuyau de Ø40 mm 

(1 9/16”)
Raccordez l’extrémité ouverte du raccord 
coudé  au raccord de tuyau. Fixez l’extré-
mité ouverte du raccord de tuyau sur 
l’évacuation  murale de Ø40 mm.

• Pour raccord de tuyau de Ø38 mm 
(1 1/2”) 
Placez le joint torique sur l’adaptateur de 
tuyau et insérez-le dans l’extrémité 
ouverte du raccord coudé. 
Fixez l’extrémité ouverte de l’adaptateur 
de tuyau à l’évacuation murale de Ø38 
(1 1/2") mm. 



21

1

2

3

SiphonRaccord 
de tuyau

Collier de serrage

Tuyau d'évacuation

Raccord de tuyau, à utiliser avec un raccord mural de 
Ø40 mm (1 9/16”)

Collier de serrage

Adaptateur de tuyau, à utiliser avec un raccord mural de 
Ø38 mm (1 1/2”)

Raccord coudé

Max. 100 mm (4”)

Siphon



22

Alimentation eau froide et eau chaude
• •

• Alimentation en eau
L'alimentation en eau peut être installée de deux 
manières :

• Raccordement de l’eau depuis le sol.
• Raccordement de l’eau depuis le mur.
•

1. Raccordez les conduites d’eau (non 
fournies) aux entrées d’eau chaude 
et froide dans le mur ou le sol.

1. Il est possible de tourner les entrées 
latéralement si une meilleure orientation 
est nécessaire pour les tuyaux. (Figure 1)

2. Raccordez les autres extrémités des 
conduites d’eau aux entrées d’eau chaude/
froide de la baignoire. (Figure 2)

•
•

Exigences internes

Débit min./conduite d’alimentation 25 l/min (6,6 gal/min) 
50 l/min CW + HW (13,2 gal/min CW + HW)

Exigences relatives aux tuyaux de raccordement d’eau

Tuyaux flexibles

Taille standard DN15

Dimensions du raccord ¾ pouce B.S.P. femelle

Installation de vannes d’arrêt entre 
l’unité et l'arrivée d'eau Ø 16 mm min.

Homologation selon les réglementations locales en matière de température/pression

AVERTISSEMENT
L’arrivée d'eau chaude et froide doit 
être équipée de vannes d’isolement 
locales.

MISE EN GARDE
Tous les raccordements et toutes les 
installations de plomberie doivent être 
conformes à toutes les réglementa-
tions locales, étatiques ou fédérales 
pertinentes ainsi qu'aux codes de 
plomberie en vigueur.

REMARQUE
Rincez les tuyaux de raccordement avant 
de les brancher sur le mitigeur.
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CHAUD

FROID
(Rouge)

(Bleu)

1

2
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Étalonnage du mitigeur thermostatique
•l
•

Une fois l'installation terminée, le miti-
geur thermostatique doit être étalonné 
comme suit :

1. Retirez l’étiquette d’étalonnage sur le pan-
neau de commande. (Figure 1)

2. Activez la fonction de remplissage. 
Tournez la pièce en laiton dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre et atten-
dez que la température atteigne 44 °C/
111 °F (± 1 °C/2 °F). 

3. Essayez de vous rapprocher le plus possible 
de 44 °C/111 °F, car une température d’eau 
supérieure à 45 °C/113 °F activera la pro-
tection anti-brûlure. N’oubliez pas que la 
température de l’eau de remplissage de 
43 °C/109 °F donne une température au 
niveau de la douchette d’environ 40 °C/
104 °F max.

4. Mesurez la température à l’aide d’un ther-
momètre externe étalonné avec une préci-
sion de ± 0,5 °C/1 °F. (Figure 2). 

5. Laissez l’eau couler pendant 30 secondes et 
assurez-vous que la température de l’eau est 
stable.

6. Allumez la douchette et assurez-vous que 
la température de l’eau atteint 41 °C/106 °F 
(± 1 °C/2 °F). Mesurez la température à 
l’aide d’un thermomètre externe étalonné 
avec une précision de ± 0,5 °C/1 °F. 

7. Si la température n'est pas bonne, commen-
cez à partir de l’étape 2 en ajustant la pièce 
en laiton pour obtenir la bonne valeur 
de température.

8. Sortez la bague d’arrêt noire du sac en 
plastique. (Figure 3)

9. Fixez la bague d’arrêt noire. (Figure 4) 

10. Assurez-vous que la dispositif de butée est 
positionné comme indiqué sur le schéma. Le 
dispositif de butée doit être positionné juste 
en dessous du repère de température rouge. 
(Figure 5)

11. Sortez le bouton du sac en plastique.
Enfoncez le bouton de réglage de la tempé-
rature de l’eau. Assurez-vous que le disposi-
tif de butée du bouton est placé juste au-
dessus du dispositif de butée de la bague 
d’arrêt noire. Cela empêchera le bouton de 
tourner dans le sens antihoraire au-delà de 
la limite de la température de l'eau chaude 
définie. (Figure 6)

12. Tournez le bouton sur la position froide puis 
de nouveau sur chaleur maximum. Activez 
la fonction de remplissage et vérifiez que la 
valeur de température réglée ne dépasse pas 
44 °C/111 °F ( ±1 °C/2 °F). 
Si une autre valeur de température est 
atteinte, repositionnez la bague d’arrêt noire 
en recommençant à partir de l’étape deux.

13. Sortez la vis et le cache du sac en plastique. 
Serrez le bouton à l'aide de la vis et placez 
le cache par-dessus. (Figure 7)

AVERTISSEMENT
Si le mitigeur thermostatique n'est pas 
correctement calibré, cela peut entraî-
ner des brûlures, pouvant causer des 
blessures. N'oubliez pas de calibrer le 
mitigeur thermostatique après chaque 
installation. Contactez des personnes 
qualifiées ou un technicien Arjo.

MISE EN GARDE
Vérifier que l’alimentation en eau 
CHAUDE est d’une température stable 
et que la température maximale de 
l’eau chaude est disponible avant de 
commencer l’étalonnage.
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Bouton de 
réglage de la 
température 
de l'eau

VisFiche

Bague d’arrêt 
noire

Dispotif 
de butée

Dispositif 
de butée

1 2

3 4

5 6

7

WARNING! 
Do not use before calibration.

FR
AVERTISSEMENT!
Ne pas utiliser avant calibration.

DE
WARNUNG!
Vor der Kalibrierung nicht benutzen.

NL
WAARSCHUWING!
Niet gebruiken vóór kalibreren.

IT
AVVERTENZA!
Non utilizzare prima della taratura.

ES
ADVERTENCIA!
No utilizar antes de la calibración.

PL
UWAGA!
Nie używać przed przeprowadzeniem kalibracji.

84
18

72
2 

A

Dispositif 
de butée 

Indication de 
température 
en rouge



26

Remplacement du flacon de désinfectant
• 1. Porter des gants et des lunettes de protec-

tion.

2. Retirez le compartiment du flacon de désin-
fectant et placez le flacon de désinfectant 
dans le compartiment. (Figure 1)

3. Sur le flacon de désinfectant : 

• Retirez le capuchon 

• Fixez le dispositif d'aspiration sur le flacon. 
(Figure 2) 

4. Vérifiez que la baignoire Parker est 
en position relevée. (Figure 3)

5. Réglez la température à une valeur aussi 
basse que possible.

6. Ouvrez le cache et attrapez la douchette 
de désinfection.

7. Appuyez pendant 5 secondes sur le bouton 
Désinfection.

8. Vaporisez le liquide de désinfection dans la 
baignoire tout en surveillant constamment 
le débitmètre.

9. Vérifiez le rapport de mélange de liquide sur 
le débitmètre. Celui-ci doit être conforme 
à la plage de réglage indiquée. (Figure 4)

10. Si nécessaire, réglez le dispositif d’aspira-
tion du flacon à la main afin d'obtenir 
le rapport de mélange adapté. (Figure 2)

MISE EN GARDE
Afin d'éviter d'endommager la surface 
de l'appareil, utilisez uniquement :

• Arjo Clean
• Arjo General Purpose Disinfectant
• Arjo Disinfectant Cleanser IV ou
• CenKleen IV
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1 2
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MIX
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50
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Arjo Clean (30)

Arjo General Purpose 
Disinfectant (35)

Désinfectant Arjo
Cleanser IV (60)

Cen-Kleen IV (30)

Fixez le disposi-
tif d’aspiration 
sur le capu-
chon du flacon

Tournez le 
dispositif 
d’aspiration 
pour obtenir 
le bon rapport 
de mélange
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Support de douchette (option pour 
le Royaume-Uni uniquement)

1. Avant de monter la base du support de dou-
chette, retirez le cache de la base recouvrant 
les pieds. (Figure 1)

2. Dévissez le support des tuyaux d'évacua-
tion. (Figure 2) 

3. Vissez la base du support de douchette des 
deux côtés du châssis à l’aide des quatre vis 
à tête cylindrique creuse M6 x 30 mm (vis 
longues) et des quatre rondelles fournies. 
(Figure 3)

4. Revissez le support du tuyau d’évacuation 
et remettez en place le cache de la base.

5. Alignez les pièces comme indiqué sur 
le schéma. (Figure 4) Commencez par 
assembler les deux pièces se trouvant dans 
la loupe. Ensuite, commencez à assembler 
les pièces de bas en haut.

6. Enfilez les pièces par le bas de la barre 
de douche. 

7. Serrez les vis sans tête. Elles servent à fixer 
les pièces sur la barre de douche. (Figure 5) 

8. Insérez la barre de douche assemblée dans la 
base du support de douchette. Assurez-vous 
que le côté plat du bloc de montage s'aligne 
avec le côté plat à l'intérieur de la base du 
support de douchette. (Figure 6)

9. Fixez la barre de douche à la base du support 
de douchette à l’aide des 2 vis à tête cylin-
drique M6 x 12 mm. (Utilisez les vis courtes 
fournies dans le kit de montage) (Figure 6)

10. Insérez fermement la bague en plastique 
à l’extrémité de la base du support de 
douchette et fixez-la à l’aide des deux vis 
sans tête M6 x 8 mm fournies dans le sac. 
(Figure 7)

11. Vérifiez que le mouvement de rotation de la 
douchette couvre un angle de 180 degrés au-
dessus de la baignoire. Assurez-vous que la 
barre est verticale. (Figure 8)

12. Pour éviter que la douchette n’entre en 
contact avec l’eau de la baignoire, assurez-
vous qu’elle se trouve à au moins 44 mm 
(1 3/4") du bord de la baignoire.

•
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Vis longues

Rondelles

1 2

3 4

5 6

7 8

Cache de base 
amovible

Assemblage de bas en haut

Serrez les 
vis sans 
tête

min. 44 mm 
(1 3/4”)

Vis courtes
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Exigences et spécifications relatives 
au site

Sol
Charge maximum (résident +eau) 300 kg/661 lb
Charge maximale au sol 5 400 N/m2

Pression maximum au sol 0,6 N/mm2

Pente 1:50
Hauteur de plafond Min. 2 510 mm + 50 mm 

(98 3/4” + 2”)

Transport et stockage
Température ambiante -20 °C à +70 °C 

(–4 °F à +158 °F)
Humidité relative 10 % - 80 % HR 

(sans condensation) 
Pression atmosphérique 500 hPa à 1 100 hPa

Eau (chaude et froide)
Raccord ¾ pouce B.S.P. mâle
Limite supérieure de pression statique 6 bars/87 psi
Pression dynamique recommandée à 8 °C (46°F) CW (eau 
froide) et à 80 °C (176°F) HW (eau chaude), débit de 58 l/min 
(15,3 Ggl/min)

3 bars/43 psi

Limite inférieure de pression dynamique à 8 °C CW et à 80 °C 
HW, débit de 26 l/min (GB) 0,8 bar/12 psi

Limite inférieure de pression dynamique à 8 °C (46 °F) CW 
et à 80 °C (176 °F) HW, débit de 29 l/min (7,7 gal/min). 
(Amérique du Nord, sans désinfection)

1 bar/15 psi

Limite inférieure de pression dynamique à 8 °C (46 °F) CW 
et 80 °C (176 °F) HW, débit de 45 l/min (11,9 gal/min).
(Amérique du Nord, avec désinfection + tous les autres marchés)

2 bars/29 psi

Différence maximale de pression entre eau chaude et froide +/- 0,5 bar / +/- 7 PSI
Température minimale de l'eau froide 2 °C (36 °F)
Température maximale de l’eau froide 20 °C (68 °F)
Température minimale de l’eau chaude 60 °C (140 °F)
Température maximale de l’eau chaude 80 °C (176 °F)
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Conditions exigées pour l'évacuation
Capacité de débit 100 l/min, 26,4 gal/min
Position (sol, mur) les deux
Dimensions du raccord d’évacuation Ø40 mm (1 9/16") (dimensions intérieures)

Ø46 mm (1 13/16”) (dimensions extérieures)
La baignoire doit être raccordée à l'évacuation. Un support de siphon anti-refoulement doit 
être utilisé si nécessaire.
Effectuer les raccordements conformément aux réglementations locales.

Exigences physico-chimiques
Plage de pH pH 7,5 - pH 9
Conductivité (mini) Plus de 50 μS/cm 
Chlore (max.) Inférieur à 50 mg/l
Dureté Inférieure à 20°dH
Alcalinité 60-200 mg/l HCO3

Caractéristiques électriques : UE et Amérique du Nord 

Tension 230 V (EU) 
120 V (Amérique du Nord)

Fréquence 50 Hz (EU) 
60 Hz (Amérique du Nord)

Consommation électrique (max.) 800 VA 
Nombre de phases Monophasé, c.a.
Mise à la terre Oui
Équipotentialité Oui
Cycle nominal de levages max./Haut-Bas 1 min MARCHE, 9 min ARRÊT
Cycle nominal max. de l'Air Spa 15 min MARCHE, 15 min ARRÊT
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Laissé volontairement vide
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Laissé volontairement vide
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Laissé volontairement vide



Laissé volontairement vide
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